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Виктория Никифорова

БУДУЩЕЕ ПОКАЖЕТ
Драма в двух вариантах

Вариант первый.

Действующие лица

Мириам, 35 лет

Юсуф, 30 лет

Лейла, 25 лет

Действующие лица одеты в традиционные восточные костюмы со строгим соблюдением всех норм ислама. Юсуф приходит в дом с чемоданчиком рабочих инструментов.

Звучит музыка, близко напоминающая музыкальную тему «Звездных войн». По занавесу идут титры: «2036-й год. Священная война, которую много лет вели воины Аллаха против неверных, закончилась победой истинной веры. Прогнившие западные демократии разгромлены. Европа освобождена. Правоверные всех стран объединяются под зеленым знаменем ислама. Рай наступает неотвратимо».
Картина 1.

Занавес открывается. Перед нами – обычная комната в небогатом мусульманском доме. Большой диван. На полу старый ковер. Перед зеркалом в золоченой раме – столик, весь заваленный косметикой, духами, красками для волос, щетками, гребнями и прочими орудиями украшений. На авансцене большой красивый сундук. Слева – входная дверь, справа – дверь во внутренние комнаты, в глубине – дверь в кухню и санузел.

Звонок в дверь. По сцене мечется Мириам, полностью спрятанная под черной паранджой. Выпростав руку из-под паранджи, она торопливо надевает на пальцы кольца с огромными, кричаще яркими камнями. Подбежав к зеркалу, она придирчиво рассматривает свое отражение, вертится, обильно поливает себя духами. Еще звонок. Мириам торопливо прилепляет накладные ногти – огромные, невероятно ярких цветов – и последний раз повертевшись перед зеркалом, идет открывать.
Юсуф (стоя на пороге). Ассалям алейкум. Сантехника вызывали?

Мириам молча кивает.

Юсуф. Могу ли я видеть хозяина, почтенная госпожа?

Мириам отрицательно качает головой.

Юсуф (пятясь в дверь). Тогда я зайду попозже. Да благословит Аллах ваш дом.

Мириам отрицательно качает головой.

Юсуф. О госпожа моя, или ты потеряла рассудок, да поможет тебе Всевышний? Не могу же я стоять тут словно ишак на распутье. Если мы с тобой будем разговаривать наедине, правоверные насмерть забьют нас камнями…
Мириам качает головой.

Юсуф. Ты хочешь сказать, что мы не разговариваем?.. Или Аллах лишил тебя языка? Нет?.. Жаль. У меня еще дюжина вызовов сегодня, а ты, госпожа, позови побыстрее хозяина. Если он не придет, я не смогу починить ваш туалет, а судя по запаху его прорвало основательно. Всего наилучшего, госпожа.

Мириам показывает ему несколько банкнот.

Юсуф, оглянувшись, берет их, внимательно пересчитывает и осторожно делает несколько шагов в комнату. Дверь, впрочем, за собой не закрывает.

Юсуф. Чего желает госпожа моя?.. Ибо раб ее трепещет в душе. Страшно быть забитым камнями в двадцать лет, но страшнее другое… (Оглядываясь.) Не подстроила ли госпожа моя нашу встречу, чтобы выйти за меня замуж? Не прячется ли в этом сундуке муфтий? Но не думай, что такой брак я предпочту смерти. Уж лучше погибну я от рук правоверных, да смилуется надо мной всевышний!

Мириам качает головой и выставляет из-под паранджи кончик мизинца.

Длинная пауза.

Юсуф. О луна, скройся, беги, прикрываясь от стыда облаками! Ярок твой свет, но еще ярче сверкает пальчик моей госпожи! О, не останавливайся, свет очей моих, о, не останавливайся, покажи мне еще кусочек своей несравненной ручки. Пусть уйдет грозовая туча твоей паранджи, покажи мне еще немножко, еще чуть-чуть…

Мириам шаловливо грозит ему мизинцем. Край паранджи еще чуть-чуть сдвигается. Виден перстень с огромным камнем.

Юсуф. Что за дивные каменья украшают ручку моей госпожи! Но нет, недостаточно хороши они для нее. Подарил бы я ей алмазы, достойные султана, но где взять денег бедному сантехнику?! Только любовью он богаче шаха!.. Кто подарил тебе этот камень, прекраснейшая? Отец?

Мириам качает головой.

Юсуф. Муж?

Мириам кивает.
Юсуф стремительно выпрыгивает за порог.

Юсуф. Прости, госпожа. Если нас застанет твой муж, то заставит нас мечтать о смерти. Я не хочу становиться евнухом во цвете лет.

Мириам показывает из-под паранджи целую пачку банкнот.

Юсуф нерешительно топчется на пороге.

Юсуф. Щедрость твоя спорит с твоей красотой, и нет победивших в этом споре… но понимает ли госпожа моя, на какой риск мы идем? Стоит мне представить мужа твоего, да хранит нас от него Аллах, как он врывается в свой почтенный дом и начинает резать нас на маленькие кусочки, как душа моя уходит в пятки, и даже деньги из твоих божественных рук не в радость мне.

Мириам слегка помахивает пачкой банкнот.

Юсуф нерешительно, оглядываясь на дверь, движется к ней, осторожно протягивает руку, берет деньги, сосредоточенно считает купюры в пачке.

Юсуф (протягивая деньги обратно). Ты прекрасна, повелительница, но любовь не продается. Тем более за двести динаров.

Мириам показывает еще банкноту.

Юсуф. Тысяча динаров, госпожа моя, и твой раб воздаст хвалу твоим прелестям.
Мириам добавляет еще банкноту.

Юсуф. Четыреста? Госпожа смеется надо мной.
Мириам добавляет еще банкноту.

Юсуф не берет деньги.

Юсуф. Поверь, царица души моей, не алчность презренная заставляет меня торговаться. Но боюсь я, как бы не увяло мое мужское достоинство, пораженное ужасом перед твоим супругом. Восемьсот… пятьдесят динаров помогут мне победить ужас и предстать перед тобой во всей своей силе. Не откажи просящему в такой малости, и сбудутся сладчайшие надежды твои.

Мириам слегка откидывает края паранджи, обнажив кисти рук, достает еще две банкноты и протягивает их Юсуфу.

Юсуф как завороженный подходит к ней и берет деньги. Пауза.

Юсуф. Кости мои тают при взгляде на тебя, и ум улетает, похищенный красотой твоей. Пусть будет семьсот, о гурия рая. Не смеет спорить с тобой раб твой. (Внимательно пересчитывая деньги.) О сладчайшая пери души моей, сосцы твои словно пара ягнят, лоно твое словно… Двадцатки не хватает. (Пауза.) Ну рассуди, прекраснейшая, 700 за любовь и 20 за туалет. Чинить-то его надо.

Мириам дает ему еще двадцатку и решительно захлопывает входную дверь.

Юсуф медленно идет к ней.
Юсуф. Лоно твое словно ворох пшеницы. Аромат его посрамит ароматы Аравии так же, как блеск лица твоего посрамит сияние луны. Откинь покрывало свое…

Мириам отступает на шаг и повелительно машет рукой.

Юсуф. Да, прекраснейшая, ты права, как всегда. Аромат сломанного туалета отравит все наши радости. Подожди немного, голубка моя. Сейчас раб твой починит нужник и вернется к тебе, и позавидуют ему все праведники мира, ибо и в раю нет гурий, подобных тебе!

Юсуф уходит в центральную дверь.

Мириам скидывает паранджу, рассматривает себя в зеркало. Потом открывает сундук, достает оттуда яркие вышитые кушаки и примеряет их.

Выбрав кушак, трижды хлопает в ладоши.

Входит Лейла.
Картина 2.

Мириам возлежит на диване, Лейла делает ей педикюр. Обе одеты пестро и нарядно - шелковые шальвары, нарядные топы, расшитые золотом и изукрашенные камушками, остроносые туфельки, бусы, браслеты, серьги. Обе ярко накрашены.
Лейла. Довольна ли ты, госпожа моя?

Мириам. О, Лейла, словно кинжалы пронзили сердце мое глаза этого сантехника. Возможно ли, чтобы такая красота была дана столь низкому от рождения?

Лейла. Что ты, госпожа? Старая Зухра сказала мне, что он никакой не сантехник. Это благородный юноша. Уже давно навещает он женщин в домах их, скрашивая их досуг.
Мириам. Но это ужасно.

Лейла. Почему?

Мириам. Туалет ведь засорился по-настоящему.

Лейла. Аллах не оставит его. Сметлив юноша и сумеет устранить неисправность.

Мириам. Дрожу я от счастья, Лейла, и от страха дрожу. Что если вернется наш муж? Страшен мне гнев его.

Лейла. Успокой свою душу, прекраснейшая. Наш повелитель и эту ночь проведет в бане.

Мириам. Да хранит Аллах всемилостивый, всемогущий эту баню со всеми ее банщиками!

Лейла. Да сгорит она в аду!

Мириам. Почему?

Лейла. А с чего, по-твоему, госпожа, зачастил в баню наш муж? Старая Зухра знает все в этом городе, она рассказала мне.

Мириам. Что?

Лейла. Не знаю, стоит ли занимать твой слух выдумками служанки…

Мириам. Говори, несчастная.

Лейла. Прекрасный банщик с глазами как у газели, щеками словно персики, губами как цвет граната, похитил сердце нашего господина. Поговаривают даже, что господин собирается усыновить его и ввести в наш дом. Хороша же тогда будет наша жизнь, прекраснейшая госпожа!
Мириам. О горе мне!
Лейла. Из-за юноши этого и не видим мы нашего господина, позабыл он нас своими милостями.

Мириам. Хороши милости! Помилуй его Аллах, но он колотил меня каждый день. Я надеялась, что, взяв молодую жену, он умягчится душой, но видно плохо ты служишь ему, негодная. (Толкает ее ногой.) Выходя из твоей спальни, он бывал еще злее, чем обычно. Немудрено, что он готов пустить в наш дом поганого банщика.

Лейла. Госпожа испортит педикюр, если будет бить свою рабу. Если же господин наш увидит дополнительные синяки на моем теле, он спросит, откуда они и будет страшен в гневе своем.

Мириам. Или я не вправе колотить тебя, когда мне хочется?!

Лейла. Вправе, госпожа. Но припомнив, какой калым он выплатил за меня, муж наш навешает тебе таких тумаков, что камни заплачут от жалости.

Мириам. Ты мне угрожаешь, дерзкая? Давно не сидела в подвале?

Лейла. О подвале теперь не может быть и речи, сестра моя. Если только ты попробуешь посадить меня туда, то я расскажу нашему мужу и повелителю о том, как ты нарочно засорила туалет. И как ты позвала сантехника. И как похотливо обнажала ты перед ним свои руки и заманивала его в дом, невинного юношу. И тогда возмечтаешь ты о смерти, сестра.

Мириам. Но ведь ты сама все это придумала, мерзавка! Ты завлекла этого сантехника.

Лейла. Не клевещи на честную женщину. Муж наш послушает меня. И я стану полновластной хозяйкой его дома и распорядительницей его богатств. А по твоей могиле пройдут верблюды.

Мириам. Сияют очи твои словно звезды на небе. Нежен рот твой словно лепесток розы. Зачем же очи сверкают молниями? Зачем нежный ротик изрыгает угрозы? Неужели мы не договоримся, младшая сестра? Ведь мы обе ненавидим этого старого дурака, нашего мужа? Ведь мы обе любим юных красавцев? Обе умны и прекрасны? Так объединим же наши усилия, чтобы провести нашего мужа, и ждут нас бесчисленные утехи и райские наслаждения. Клянусь, больше никогда я не подниму руку на тебя.

Лейла. Клянусь, что раскрашу твои ноготки на зависть султанским женам, и возрадуется сердце возлюбленного твоего.

Мириам. Но какими песнями буду я услаждать красавца? Я уже месяц не слышала ничего нового.
Лейла. Пела мне бабушка одну песню. Волшебство было в ней. Похищала она умы юношей, а зрелым мужам возвращала юность. Сейчас напою я ее тебе, сестра моя, а потом запишу слова. Только как выучишь их, сожги бумажку, не то казнят нас правоверные страшной казнью.

Лейла тихонько поет песню из репертуара Бритни Спирс «Oops! I did it again».
В пение Лейлы вплетается голос муэдзина за окном. Лейла останавливается. Лейла и Мириам торопливо кланяются на восток, бормочут «Во имя Аллаха всемилостивого, великого», Мириам машет Лейле рукой.

Мириам. Не останавливайся, прекраснейшая. Покажи мне танец.

Лейла наносит последние штрихи на ногти Мириам и оставляет их просохнуть, а сама встает и танцует, подражая Бритни Спирс в клипе, и тихонько напевает песню.

Мириам встает и пытается повторять движения Лейлы. Потом намазывается кремом перед зеркалом.
В глубине дома слышен грохот.
Мириам. Ах! Сейчас придет возлюбленный мой, а лицо мое покрыто волшебным контрабандным кремом из Китая. Побегу я к себе, сестра моя. Побудь с ним. Но не смущай его блеском своей красоты.

Мириам накидывает на Лейлу паранджу и убегает в спальню.

Картина 3.
Осторожный стук во внутреннюю дверь. Из глубины дома входит Юсуф.

Юсуф. О прекраснейшая, судьба против нас.

Лейла приподнимает край паранджи, показывает кончик ступни.

Юсуф. Ножки твои белее снега на горных вершинах, но это не поможет мне починить туалет, госпожа. Он сломан по-настоящему.

Лейла показывает из-под паранджи руку, легкомысленно машет рукой.

Юсуф. Нет, любимейшая, дому твоему нужен настоящий сантехник. Когда он починит все, я вернусь к тебе и предадимся мы усладам любви, забыв о невзгодах.

Лейла. А деньги?

Юсуф. Какие деньги, почтеннейшая? Ах да, двадцать динаров. Полчаса моей работы именно столько и стоят. Можешь спросить своего мужа.

Лейла. Ах ты, обманщик!

Юсуф. Прощай, госпожа.

Лейла скидывает паранджу и разражается смехом.

Лейла. Ах, Юсуф, сокровище души моей, как же ты не узнал голос возлюбленной своей.

Юсуф. Воистину говорят, что сто мудрецов не сравнятся хитростью с одной женщиной, разрушит ум ее города и покорит сердца всех живущих.
Лейла. О недаром прозвали тебя Юсуфом сладкоречивым, любовь моя! Нежны слова твои, изворотлив ум твой. Значит, ты не хочешь спать с Мириам?

Юсуф. Обладателю золота зачем предлагать серебро? Возлюбленному Лейлы зачем лежать со старухой?

Лейла. Только так мы сможем подчинить себе эту распутницу, чтоб ей спать с прокаженным. Она будет платить тебе за любовь, а мне за молчание, и все, что она даст нам, мы поделим пополам, и благословит Аллах нашу хитрость. Сколько уже она дала тебе, любимый?

Юсуф. Э-э-э, какие-то пустяки, сущую мелочь, о газель моя.

Лейла. Не хитри со мной, луноликий. Я знаю, что без денег ты не осмелился бы и ступить за порог этого дома.

Юсуф. Она дала мне триста динаров.
Лейла. Э, нет. Красавцы как ты берут с женщин по тысяче динаров. Значит, ты мне должен пятьсот, любимейший.

Юсуф. Жена твоего мужа торгуется как шайтан. Едва уговорил я ее на семьсот динаров. Половина твоя.

Юсуф отсчитывает Лейле деньги.

Лейла берет их и, тщательно пересчитав, прячет за пояс.

Лейла. Почему затуманилось чело моего возлюбленного?

Юсуф. Твой возлюбленный не может без отвращения смотреть на дряхлые прелести Мириам. Боюсь, оставят силы меня и не смогу я усладить нечестивую старуху…
Лейла. Прохлади глаза твои и возвесели сердце твое, о зрачок моего ока. Научила я Мириам запретным песням и похотливым пляскам. А когда после нее ты придешь ко мне…

Юсуф. …то не смогу порадовать тебя, госпожа моя, цветением мужества своего. Чувствую, все соки выпьет из меня жена мужа твоего.

Лейла. Ах нет, возлюбленный, приберегла раба твоя для тебя самую тайную, самую древнюю песню. Немощного старика обращает она в юношу, мертвых превращает в живых. Страшным проклятьем заклеймили ее имамы. Трижды тридцать камней бросят в женщину, распевающую ее. Но ничего не боится твоя Лейла, да смилуется над ней Аллах, покровитель влюбленных.

Юсуф. Может, не надо?

Лейла. Тс-с-с. Я тихонечко. Слушай, любимый. Стоял когда-то на том месте, где мы живем, большой город неверных. Назывался он Париж.

Юсуф. Это все знают.

Лейла. Погоди. И вот если выйти от нас, пройти два квартала по улице направо и подняться в гору, там был прекраснейший дворец. Сиял он по вечерам разноцветными огнями и неслась оттуда музыка, похищающая разум. Шли туда зрелые мужи, и нежные юноши, и умудренные годами старцы. Изо всех стран приезжали туда люди и дивились чудесам дворца этого. И встречали их там гурии, прекраснее которых не было и не бывает на земле. Гурии подавали им напиток в хрустальных чашах, плясали в нем пузырьки, и стоило отпить его, как забывал человек все невзгоды и открывал свое сердце для радости. А потом гурии плясали для них, и были танцы их словно огонь, а песни их словно ветер. И выбирал каждый посетитель себе гурию по вкусу и по нраву, а если была воля его, то и двух и трех гурий, и всходил с ними на ложе, и исполнялись все желания его.

Юсуф. Откуда ты все это знаешь?

Лейла. Моя бабушка жила в этом дворце.

Юсуф. Твоя бабушка была святая?

Лейла. Что ты, ужасная грешница! Помню, ей уже за семьдесят было, а она все укорачивала подол паранджи. Говорила, что лицо ей пора прятать, а ноги нет.

Юсуф. Тьфу, проклятая!

Лейла. В конце концов ее побили камнями.

Юсуф. Но ведь это был рай! Пляшущие гурии, шербет забвения. Как же может быть, чтобы в городе неверных столько лет назад был рай правоверных?
Лейла. Я не знаю, милый. Одну песенку из этого дворца бабушка частенько напевала под вечер. Поклянись, что никому и никогда не споешь ее.

Юсуф. Да запечатает Аллах уста мои. Только тише, любовь моя, как бы не услышала нас Мириам.
Лейла тихонько напевает мотив оффенбаховского канкана из «Орфей спускается в ад» и пританцовывает, изображая что-то похожее на канкан.

Юсуф. О Аллах, сколько чудес в мире твоем!

Лейла. Ах, любимый, слышала я, будто в Китае, где не распространилась еще власть правоверных, женятся люди по любви, на ком хотят. Увези меня в Китай.

Юсуф. С любовью и повиновением. Только спой мне еще, сладчайшая пери.

Лейла поет и танцует канкан, Юсуф к ней присоединяется.

Вдруг из комнаты Мириам слышатся шаги.

Лейла в панике заталкивает Юсуфа в сундук.

Входит Мириам.

Картина 4.

Мириам. Ты пела, бесстыдница?

Лейла. Тебе послышалось, сестрица.

Мириам. Почему ты без паранджи?

Лейла. Только что скинула я ее, измучавшись от жары. Никто не видел красоты моей.

Мириам. Какой красоты, несчастная?! Уж не собираешься ли ты похитить сердце возлюбленного моего?

Лейла. Что за мысли, сестрица!

Мириам. В любую минуту может войти юноша, а ты поешь и расхаживаешь с голым лицом. Прикройся!
Мириам кидает Лейле паранджу и направляется к сундуку.

Лейла. Что забыла сестра моя в сундуке?

Мириам. Мне нужен другой пояс.
Лейла. Но тот, что на тебе, прекрасен как творение джиннов.

Мириам. А, коварная, ты не хочешь, чтобы я наряжалась. Ты желаешь выставить меня в смешном виде перед прекраснейшим сантехником? Пусти!

Мириам прорывается к сундуку, Лейла ее удерживает. Начинается драка.

Сундук открывается, оттуда вылезает Юсуф, в руках его кушак.

Пока женщины не успели опомниться, он кушаком связывает им руки и привязывает обеих к ручке сундука.

Юсуф. Счастлив султан, когда армия его разоряет цветущий город. Но еще счастливее мужчина, из-за которого дерутся цветущие красавицы. Отдохните, возлюбленные мои.

Лейла и Мириам. Что это значит, о юноша?

Юсуф. Тс-с-с. Не будьте подобны кобылицам нетерпеливым, ожидайте судьбы своей со смирением.

Мириам. Это вор. Спасите!

Лейла. Что ты затеял?

Юсуф. Не стоит кричать, прекраснейшие. Не выставляйте свой позор перед соседями. Подождите.

Мириам. Чего?!

Юсуф. Вашего мужа.

Лейла. Он в бане.

Юсуф. Ему нечего там делать.

Лейла. Он любит банщика.

Юсуф. Сегодня он будет любить его в своем доме.

Юсуф отправляется к зеркалу, внимательно рассматривает свое отражение, припудривается.

Мириам. Так ты не сантехник?

Юсуф. Я банщик.

Пауза.

Юсуф перед зеркалом подкрашивает глаза.

Мириам. Ты же клялся мне в любви, юноша.

Лейла. И мне.

Мириам. И тебе?!

Юсуф. Помолчите, несчастные! Вы ловили меня, а попались сами. Вы хотели обмануть вашего господина, но сейчас придет он и поразит вас гнев его.
Мириам. О прекраснейший из красавцев, не будь столь жесток к нам. Пусть любит тебя муж наш, мы не против. Поделим милости его поровну.

Юсуф. Зачем поровну? Сейчас он увидит вас непокрытых рядом с чужим мужчиной и убьет на месте. И останусь я единственным господином над его сердцем.

Лейла. Муж наш богат, и одна я знаю, где хранит он все богатства свои. Спаси меня, и я открою их тебе.

Мириам. О, негодная тварь!

Юсуф. Вчера вечером господин наш усыновил меня. Имам сделал соответствующую запись. Господин посвятил меня во все свои тайны, я теперь наследник его состояния.

Лейла. Но ты же любил меня, несчастный! Как ты можешь спать с мужчиной, обладая такой красавицей?!

Мириам порывается вцепиться Лейле в глаза. Юсуф разнимает их.

Юсуф. Не сердись, Мириам. Не любил я ее щек, подобных персикам, не пленили меня ее локоны, подобные ночи. Не любил я и твоих прелестей, увядших словно смоквы под солнцем. Не люблю я и господина нашего – толст он, и зловонен, и драчлив. Иному принадлежит сердце мое.

Лейла. Деньги ты любишь, предатель.

Юсуф снимает с Мириам и Лейлы бусы, серьги, браслеты, примеряет их.

Юсуф. Не нужны мне деньги, Лейла. Равнодушен я и к ценностям и украшениям, будь они хоть из султанской казны. Отдано сердце мое тому, о ком возгласили пророки. Поклоняюсь я всей душой Аллаху, высокому, великому, да смилуется он над нами. И поэтому ненавижу я грехи человеческие. Вы, женщины, оскорбили Аллаха в сердце своем и я жду не дождусь вашей гибели, ибо разврат ваш ненасытный есть мерзость перед лицом господа.

Нарядившись, Юсуф оборачивается на восток, встает на колени и тихо молится.

Сильный стук в дверь. Женщины вскрикивают. Юсуф тоже.

Юсуф. Ах! Вот и господин наш. А я еще не готов.

Женщины тихонько подвывают от ужаса. Юсуф срывает с рук Мириам кольца, надевает их, бросается к зеркалу, прихорашивается, опрыскивается духами. Стук еще громче.

Юсуф. Иду-иду, во имя Аллаха!

Занавес.

Вариант второй.

Действующие лица

Лили, 25 лет

Мэгги, 35 лет

Джо, 30 лет

Все герои коротко стрижены, носят джинсы, кроссовки и бесформенные футболки неопределенного цвета. На женщинах – ни одного украшения, ни следа косметики.

Звучит музыка, близко напоминающая музыкальную тему «Звездных войн». По занавесу идут титры:
«2036-й год. Третья мировая война, ознаменовавшаяся невиданными в человеческой истории жертвами, закончена. Варварские орды исламских фундаменталистов побеждены. Терроризм разгромлен в своей берлоге. Прогрессивное человечество ликует. Под бесцветным знаменем политкорректности объединяются либералы всех стран. Рай наступает неотвратимо»

Картина 1.

Занавес открывается. Перед нами – обычная гостиная в небогатом интеллигентном европейском доме. На авансцене стол, покрытый длинной, до пола скатертью с этническим рисунком, на столе – ваза с сухими цветами. На полу домотканый коврик. На коврике – миска с молоком. Несколько стульев, шкаф, диван, на этажерке книги, безделушки и радиоприемник в ретро-стиле. Зеркало в деревянной раме. Слева – небольшая прихожая (вешалка, телефон на тумбочке) и дверь на улицу. Справа – дверь в спальню.

Звонок в дверь. По сцене мечется Лили, она судорожно одергивает скатерть на столе, поправляет диванные подушки. Еще звонок. Лили подбегает к зеркалу, торопливо взлохмачивает себе волосы и идет открывать.

Входит Мэгги.
Лили и Мэгги целуются.

Лили. Добрый вечер, Мэгги.

Мэгги. Добрый вечер, Лили.

Лили. Как прошел день?

Мэгги. Как сон.

Лили. Хороший?

Мэгги. Кошмарный.

Лили. Тебе кокаину или хереса?

Мэгги. Кокаину. Херес надо беречь. В «Ньюс оф димокраси» вышла колонка редактора. Теперь они возьмутся за вино.

Лили достает из шкафа кокаин в бумажке, зеркальце, карточку, чтобы разделять порошок на полоски, насыпает себе и Мэгги.

Мэгги вешает куртку на вешалку. Обе женщины уютно устраиваются на диване, нюхают кокаин, расслабляются.

Лили. Так что случилось?

Мэгги. С вином? Там обнаружили какие-то бактерии. Возможно, одушевленные. Они участвуют в процессе брожения. Н-ну так, шевелятся, вроде даже чувствуют чего-то. «Ньюс оф димокраси» начинают кампанию за придание винным бактериям статуса национального меньшинства. Ну а там, сама понимаешь, и до получения гражданства недалеко. В общем, вина не будет.

Лили. В точности как с пивом было. Все на освобождение дрожжей! Помнишь эту передовицу в «Ньюс оф димокраси»? Я сама на митинги тогда ходила, а теперь вот скучаю по пиву. Кстати, я соседку сверху встретила. Помнишь ее сына?

Мэгги. Рыженький такой.

Лили. Он два месяца назад в колонию пивных дрожжей ушел.

Мэгги. Ну и как ему там?

Лили. Ничего. Жениться собрался.

Мэгги. А мать что?

Лили. Говорит, что всегда мечтала о молчаливой невестке. Но конечно, вопрос размножения неясен.

Мэгги. Кстати, о размножении. Где Стивен?

Лили. В подвале.

Мэгги. Ты нарушаешь его права

Лили. А он - мои. Он весь день орал.

Мэгги. Зов плоти.

Лили. Он два раза написал на пол и один раз – на диван.

Мэгги. Это естественно.

Лили. Да. А вытирать за ним – противоестественно.

Мэгги. Это опасно. Если соседка узнает, что мы заперли кота в подвале…

Лили. Она уехала в колонию дрожжей знакомиться с невесткой… Так что все-таки случилось сегодня?

Мэгги еще раз затягивается кокаином, молчит. Потом встает, подходит к двери, смотрит в глазок, накидывает цепочку. Заглядывает за зеркало. Берет диванную подушку и накрывает телефон, предварительно выдернув его из сети. Садится поближе к Лили.

Мэгги (очень тихо). Сегодня взяли Джеффа.

Лили. Не может быть! За что?!

Мэгги. У него в столе нашли…

Лили. Не слышу.

Мэгги. Сигарету.

Лили (отодвигаясь). Что?

Мэгги. Сигарету! (Придвигаясь к ней, опять шепотом.) Без …

Лили (отодвигаясь). Что?!

Мэгги. Без фильтра.

Мэгги торопливо сгребает с зеркальца остатки кокаина, заправляет их в нос.

Лили. Но это же ужасно. Как он мог? Такой тихий, приятный…

Мэгги. Он рыдал, кричал, что ему это подбросили, пытался выпрыгнуть из окна… ох, детка, как нам было страшно.

Лили обнимает Мэгги, гладит ее по голове.

Лили. Бедная моя. Как же ты намучалась. Погоди, я знаю, чем тебя утешить.
Лили идет к шкафу, роется в нижнем ящике, достает из самой глубины какой-то крошечный пузырек, подходит к Мэгги.

Лили. Закрой глаза-а.

Лили открывает пузырек и подносит его к носу Мэгги.

Мэгги нюхает и улыбается.

Мэгги. Милая…

Лили. Тс-с.

Мэгги. Ты стесняешься?

Лили. Это грязное слово на букву «м», не говори его.

Мэгги. Не буду, счастье мое. Дай еще нюхнуть.

Лили. Вставляет, правда?

Мэгги. Каким чудом ты это достала?

Лили. Когда бабушка умерла, нашла у нее в комоде. Перелила в пузырек из-под йода – и вуаля!

Мэгги. Еще, еще.

Лили. Хватит. А то привыкнешь.

Лили прячет пузырек. Мэгги нежно смотрит на нее.

Мэгги. Ты не боишься?

Лили. С тобой – нет.

Мэгги. Шанель номер пять… За хранение - пять лет без права переписки. И принудительная пластическая операция… Ты сумасшедшая.

Лили. Это Шанель номер 19.

Мэгги. 19 лет без права переписки?! Безумная… Пойдем в спальню.

Лили. Погоди.

Мэгги. Пойдем.

Лили. Уже семь!

Мэгги. Не может быть.

Лили. Тебе пора слушать «Голос Китая». А я пока приберусь.

Мэгги встает, берет радиоприемник, ищет волну и, укрывая его подушкой, уходит в спальню. У двери оборачивается.

Мэгги. Я тебя жду.

Мэгги уходит.

Картина 2.

Лили поправляет подушки на диване, потом тихонько крадется к двери в спальню, прислушивается. Успокоенная, возвращается в гостиную, подходит к столу и переставляет с места на место вазу с цветами.

На этот негромкий стук из-под стола вылезает Джо. Он в трусах и носках. К щиколотке правой ноги ремнем пристегнут небольшой пистолетик. Джо и Лили кидаются друг к другу и застывают в объятии.
Лили. У нас десять минут.

Джо. Мы успеем.

Лили. Ты сумасшедший.

Джо одной рукой ласкает Лили, другой нащупывает в вазе и достает оттуда диктофон.

Джо. Все будет отлично.

Лили. Она же услышит.

Джо (торопливо прокручивая запись на диктофоне туда и обратно, он ищет нужное место). Мы уберем звук.

Лили тянет Джо к дивану. Тот послушно садится, занятый диктофоном.

Лили (целуя его). Ну быстрей же, быстрей.

Джо (быстро прокручивая запись). Не могу!

Лили. Пожалуйста…

Джо. Вот оно!

Джо аккуратно отводит руки Лили и включает запись.

Голос Мэгги. Он рыдал, кричал, что ему это подбросили, пытался выпрыгнуть из окна… ох, детка, как нам было страшно.

Джо прокручивает эту фразу назад. Потом слушает ее снова. Качает головой.

Джо. Маловато, Лили, маловато.

Лили. А еще она говорила слово на букву «м».
Джо. Общественное порицание и штраф. Несерьезно.

Лили. Но она слушает «Голос свободного Китая».

Джо. Его все слушают.

Лили. Она… Она… (Лили всхлипывает.) Она через пять минут потащит меня в спальню. А я терпеть не могу заниматься с ней сексом. Я хочу только тебя. Я не виновата, что мне выпал жребий выйти замуж за женщину. Я больше не могу.

Джо. Партнеров не выбирают, ты же знаешь. Мы так далеко ушли от этой несправедливости в межполовых отношениях, мы так успешно воюем за равенство. Приходится чем-то жертвовать. Или ты хочешь вернуться в темные времена, когда не было всемирной брачной лотереи? Но ведь тогда индивид с выдающимися внешними данными привлекал целую свору потенциальных партнеров, а остальные были обречены на одиночество. Разве это справедливо?
Лили. Нет, конечно.

Джо. Твоя судьба до войны могла бы быть куда хуже.

Лили. С моими внешними данными? Не думаю.

Джо. Лили, Лили, я не узнаю тебя. Эксплуатация своих внешних данных – уголовное преступление.
Лили всхлипывает.

Джо. Ну-ну-ну, зачем же так?
Лили. Я тебе не нравлюсь?

Джо. Ты отлично работаешь. На Мэгги есть уже целое досье. Еще чуть-чуть компромата и мы избавимся от нее.

Лили. Я так стараюсь.

Джо (гладя ее по голове). Я знаю.

Лили. Я все делаю для тебя.

Джо. Ты моя умница.

Плача, Лили достает из-под диванных подушек одежду Джо и прижимает к себе его рубашку. Джо деликатно тянет ее у нее из рук и одевается.

Джо. Тебе надо проявить немножко изобретательности. Спроси ее, как она относится к правам клопов. Это влиятельное меньшинство. Они помнят о холокосте. Одна шутка на их счет – и ей не поздоровится… А может быть, Мэгги говорит во сне? Один наш… клиент… стонал во сне «дайте мне котлету». Жена сообщила нам. Его сон был признан вредительским. Его отправили на корм кровососущим насекомым гражданам на севере Шотландии.
Лили. Ах, это было бы чудесно…

Джо. У нас все получится. Мы будем вместе. Я обещаю тебе.
Лили. А ты знаешь… Я, конечно, не слушаю эти вредительские программы… «Голос Китая», «Свободная Азия». Но говорят, будто в Китае еще можно жениться по любви. Не по приказу, как у нас, а по любви. Так просто, да?

Джо. Лили, тебе должно быть стыдно. Это слово на букву «л»… Это самое неполиткорректное слово в мире. Ты помнишь, что грозит тем, кто его произносит?
Лили. Исправительные работы на срок до десяти лет. А тем, кто его слышит?

Джо. То же самое.

Лили. Прости, лю…, прости. Я больше не буду.

Джо. А уж эти бредни про Китай… Там до сих пор самым бесчеловечным образом нарушают права животных. Ты знаешь, как готовится пекинская утка? Только представь: ее кормят на убой, не дают двигаться, потом режут, подвешивают вниз головой, запекают в печи, поливают соусом.

Лили. А правда, это очень вкусно?

Джо. Это страшнее Освенцима. Ничего, дай срок, мы еще разберемся с Китаем, демократия восторжествует во всем мире. И мы…

Слышен кошачий вопль. Джо вздрагивает.

Джо. Что это?

Лили. Это Стивен. Я забыла его покормить.

Лили достает из-под стола мисочку. Джо нюхает молоко.

Джо. Это же соевое молоко.
Лили. Ну и что? Собирайся быстрее. Вот-вот Мэгги выползет.

Джо. Уже ушел.

Лили выходит, Джо одевается до конца, подходит к входной двери.

В гостиную входит Мэгги, Джо делает вид, будто только что вошел.

Картина 3.

Входит Мэгги.
Мэгги. Это ты, пупсик?

Джо. Вроде да, крошка.

Мэгги. Как ты вошел?
Джо. У меня был ключ, душечка.

Мэгги. Откуда, котик?

Джо. От Лили, киска.

Мэгги. Ах ты, грязное животное. Ты изменяешь мне с моей женой?

Джо. Это ты изменяешь жене. Со мной.

Мэгги. Отдай ключ и убирайся.

Джо. Дурочка.

Мэгги. Это точно. И я ему верила! Долой политкорректность! Человек – это звучит гордо! Коров на бифштекс, педиков на мыло, да здравствует любовь мужчины и женщины! Полгода ты вешал мне лапшу на уши. Наша любовь, мол, вызов обществу… Диссидентствующий самец!

В это время Джо достает диктофон и ищет на нем запись.

Джо. Тебе очень идет, когда ты сердишься. Ты как эта… Ну раньше так говорили… Такие глупые и сексапильные телки… Брюнетки?.. шатенки?.. Про них еще анекдоты рассказывали…

Мэгги. Еще одно слово, мистер, и я вызываю полицию. За вербальный харрасмент ты огребешь 20 лет каторги.

Джо нашел запись на диктофоне.

Джо. Смотри.

Джо включает диктофон.

Голос Лили. …Но говорят, будто в Китае еще можно жениться по любви. Не по приказу, как у нас, а по любви. Так просто, да?

Мэгги. Кто это?

Джо. Блондинка!

Мэгги. Что?

Джо. Вспомнил. Таких дур, как ты, называли блондинками.

Мэгги. Ну знаешь…

Джо. Это голос твоей жены, дурища моя любимая. Я спровоцировал эту истеричку. Она только что допустила неполиткорректное высказывание третьей степени, употребила нецензурное слово и косвенно высказала свою мечту об эмиграции.

Мэгги. Статья 9, пункт 1, статья 15, пункт 1 и статья 2, пункт 2, подпункт 1.

Джо. А в сумме за это?..

Мэгги (мечтательно улыбаясь). До пятнадцати лет лишения свободы… Какой же ты умный!

Джо. Еще бы! Куда бы ты без меня делась. Я сейчас же иду с этой маленькой штучкой в Интернет-кафе и отсылаю звуковой файл в комитет охраны политкорректности. Ночью Лили арестуют, а утром я приду к тебе, и мы будем любить друг друга до конца наших дней. Назло всем меньшинствам. (Джо поднимает сжатый кулак, заговорщицким шепотом.) All you need is love, baby.
Джо целует Мэгги и идет к двери. Она словно в трансе движется за ним.

Мэгги. Подожди.

Джо. Ну?

Мэгги. Давай сделаем это.

Джо. Что?

Мэгги (застенчиво). Ну это, запрещенное… Как в прошлый раз…

Джо. Она сейчас придет.

Мэгги. А мы быстренько.

Джо. А вдруг кто-нибудь услышит?

Мэгги. А мы тихенько.

Джо. Ты с ума сошла.

Мэгги. Умоляю.

Джо. Черт с тобой. Только быстро.

Джо и Мэгги стоят, не касаясь друг друга. Они говорят очень тихо, заметно смущаясь и нервно хихикая. По их голосам понятно, что этот текст кажется им невероятно неприличным и возбуждает не хуже реального секса.

Джо.

Я ваших рук рукой коснулся грубой.

Чтоб сыть кощунство, я даю обет:

К угоднице спаломничают губы

И зацелуют святотатства след.

Мэгги.
Святой отец, пожатье рук законно.

Пожатье рук – естественный привет.

Паломники святыням бьют поклоны.

Прикладываться надобности нет.

Джо.

Однако губы нам даны на что-то

Мэгги.
Святой отец, молитвы воссылать.

Джо.

Так вот молитва: дайте им работу…

В двери поворачивается ключ. Джо бросается под стол. Мэгги оправляет скатерть.

Картина 4.
Входит Лили.

Лили. Почему ты такая красная? Опять «Голос Китая» порнуху передавал?

Мэгги. Ой, это что-то.

Лили. Ну, давай!

Мэгги. Я так не могу. Дай шанели нюхнуть. Для смелости.

Лили. Наркоманка!

Мэгги. Ну ладно. Слушай.

Лили. Ну!

Мэгги. Не могу. Там все время слово на букву «л».

Лили. Ладно.

Лили направляется к столу, Мэгги ее перехватывает.

Мэгги. Ты куда?

Лили. Я скатерть вытряхнуть не успела.

Мэгги. Забудь. Я сейчас. Садись.

Лили садится на диван, Мэгги, неумело пританцовывая – очевидно, в этом обществе танцы тоже запрещены – исполняет песню I am a woman in love.

Лили хихикает, краснеет, прячет лицо в ладонях.

Мэгги (закончив). Ужас, да?

Лили. Кошмар.

Мэгги. Пойдем в спальню?

Лили. Я посуду еще не помыла.

Мэгги. Пошли.

Лили. Ну ладно… Вот только скатерть вытряхну.

Лили решительно идет к столу, Мэгги пытается ее оттеснить. Когда они подходят к столу, раздается пронзительный кошачий вопль. Женщины, вздрогнув, смотрят друг на друга.

Лили. Что это?

Мэгги. А… это… это Стивен, я полагаю.

Лили. Чертов кот! Он не стал жрать свое молоко.

Мэгги. Может, утопить его?

Из-под стола выскакивает Джо. В руках у него пистолет. Он принимает профессиональную стойку спецагента при исполнении.

Джо. Стоять! Комитет по охране политкорректности! Руки за голову, лицом к стене!

Мэгги и Лили исполняют команду.

Джо достает из кармана наручники, сковывает их вместе. Из кармана он вынимает диктофон и включает его.

Голоса из диктофона:
Лили. Чертов кот! Он не стал жрать свое молоко.

Мэгги. Может, утопить его?»

Джо. Ну что, гражданочки? Оскорбление словом и угроза убийства теплокровного четвероногого гражданина семейства кошачьих. Заточение его в подвале. Пытки голодом. Кое-кому светит пожизненное.

Лили. Мы его кормили!

Джо. Чем?! (Наклоняется, вынимает из-под стола мисочку с молоком.) Это соевое молоко, фашистки! В концлагерях кормят лучше. Оружие, сигареты, мясные продукты при себе есть? Сдавайте.

Джо подходит к Мэгги и Лили, обыскивает их. Обе хихикают.

Джо. В чем дело?

Лили. Щекотно. Можно мне сесть, Джо?

Мэгги. Да, Джо, посади ее, пусть посидит подольше.

Джо. Цыц, цыпочки. Обе сядете.

Джо достает мобильник, набирает номер.

Лили. Да ладно, Джо, игра окончена.

Джо. Молчать! (В мобильник.) База, база, я первый. Все в порядке, высылайте подкрепление. Задержанных двое, дают показания. Будьте осторожнее в подвале. Она провела там целый день, без еды, без питья. Возможно обезвоживание. Как поняли меня? Прием. (Пауза.) Спасибо, ребята. Жду.

Джо хватает женщин за наручник, швыряет их на диван.

Лили. Ну хватит, Джо! Ты мне премию должен выписать, а не толкаться. Смотри, как я ее разговорила.

Мэгги. Это кто кого разговорил! Джо, неужели сейчас приедут подпольщики? Правда, они едят колбасу? Я как-то в детстве видела колбасу…

Лили. Ты отметь в своем рапорте, что это я догадалась запереть Стивена в подвале, чтобы ее спровоцировать на неполиткорректные высказывания.
Джо (мягко). Линду.

Мэгги. Кого?

Джо. Ее зовут Линда. Она провела у вас целый год и вы даже не заметили, что это кошка, а не кот.

Лили. А ты откуда знаешь?

Джо. Я знаю ее уже полгода. Я понял, что ей плохо у вас. Я слышал ее крики. Но вы живете очень уединенно, доказать факт издевательств было трудно, и мне пришлось внедриться в ваш дом.

Лили. И это ты называешь внедриться? Ах, Джо… Полгода назад ты подошел ко мне на митинге в защиту пивных дрожжей и помог подержать плакат. Ты так смотрел на меня. Я никогда не чувствовала ничего подобного. Я была так счастлива, я так верила тебе, Джо…

Мэгги. А он тебя поимел.
Лили. Заткнись!

Мэгги. И меня тоже. Ко мне он подошел просто на улице и сказал… сказал (всхлипывает) …твои глаза, говорит, на звезды непохожи… нельзя, говорит, уста кораллами назвать… (плачет).

Лили. Я всегда говорила, что тебя посадят за запрещенную литературу.

Джо. Не расстраивайтесь. Будете сидеть в соседних камерах.

Лили. Не шути так, Джо. Ведь я же работала на тебя.

Джо. Отличная работа, агент. Записанного компромата хватит на два пожизненных срока.

Лили. Но ты же не можешь отправить меня за решетку.

Джо. Почему? Ведь это ты посадила Линду в подвал.

Лили. Но ведь это же кошка.

Джо. Сто лет назад так говорили про повешенных негров – это же негр, потом про сожженных евреев – это же еврей. Я больше никому не позволю так говорить о живых существах.
Мэгги (успокоившись). Офицер, вы совершенно правы. Позволю себе заметить, что моя партнерша неоднократно оскорбляла гражданку Линду не только вербально, но и физически. Однажды она даже запустила в нее тапочком.

Лили. А ты сгоняла ее с дивана.

Мэгги. А ты облила ее водой.

Лили. Я случайно. Прости меня, Джо. Я восхищаюсь твоей принципиальностью, я раскаиваюсь во всем. Вспомни о том, что связывало нас, что…

Джо (мягко). Это не принципиальность. Это любовь.

Мэгги. Но, простите, офицер, этот термин не совсем…

Джо. Я знаю.
Лили. Что ты сказал?

Джо. Я люблю Линду.

Лили. Давно?

Джо. Полгода.

Лили. Я тебя ненавижу.

Мэгги. Забавно.
Джо. Тебе смешно? Ничего, посмейся напоследок. Милая. В подвалах Комитета и не таких обламывали.

Лили. Но ведь это противоестественно.

Джо. Вся цивилизация противоестественна. Вы же летаете на самолетах, пьете эспрессо, ходите в кафе, едите лазанью, одеваетесь в шмотки от Zara, умываетесь гелем Fa, подтираете задницу розовой бумагой Kleenex. Двухслойной бумагой. Что здесь естественного?

Мэгги. А чего, Лили? Живет же тот парень с пивными дрожжами и ничего.

Лили. Но как вы?.. Я даже представить не могу…
Джо. Ты не знаешь, что такое любовь.

Лили. Как ты можешь так говорить?

Джо. Для вас любовь – это просто удовольствие. Для меня – это свобода. Вы живете в прошлом. Мы с Линдой – это будущее. Из нас возникнет новый человек Запада – уже не человек, еще не животное. Любя ее, я отрекаюсь от своей природы, я убиваю в себе угнетателя животных. Я знаю, что она любит, я понимаю все ее желания, я сам становлюсь кошкой.

Мэгги. Может, котом?

Джо. Мне вас жалко. Полгода вы жили с таким чудесным существом и ничего не поняли в ней. Я уже люблю ее корм. Я различаю по запаху вчерашнее и сегодняшнее молоко. Я здорово кричал под столом, правда? Вы ведь подумали, что это она?

Громкий звонок в дверь.

Джо. А вот и наши.
Лили. Я не хочу! Джо, спаси меня!

Джо. Ничего личного, девочки. Вы не можете жить в нашем обществе, оно слишком хорошо для вас.

Еще звонок. В дверь колотят прикладами. Женщины тихонько подвывают от страха.

Джо. Иду-иду! Линда, девочка моя, ты здесь?

Джо идет к входной двери.

Занавес закрывается.

